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Член 2 
Во членот 23 став 3 по зборовите: "матичната книга 

на родените" запирката и зборовите: "потврда дека по-
сетиле предбрачно и брачно советувалиште во цента-
рот за социјална работа кога прв пат склучуваат брак" 
се бришат. 

 
Член 3 

Во членот 67 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 
гласи: 

"Во случаи кога брачниот другар на мајката, во рокот 
утврден во членот 64 став 2 од овој закон, не поднел туж-
ба за оспорување на татковство, а изјавил во тој рок пред 
центарот за социјална работа дека не се смета за татко на 
детето и кога мајката дала согласност за посвојување на 
детето на начин и во постапка  утврдена во членот 106 од 
овој закон, тужбата за оспорување на татковство во рок од 
три месеца по истекот на рокот од членот 64 став 2 на  
овој закон, ја поднесува старателот на детето со одобре-
ние на центарот за социјална работа." 

 
Член 4 

Во членот 94-г по ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи: 
"Службеното и правното лице од ставот 3 на овој член 

кое во текот на своето работење преземале одредени дејс-
твија при семејното насилство се должни веднаш, а нај-
доцна во рок од 48 часа од преземањето на дејствијата, 
службената документација и известувањето за преземени-
те дејствија и друга документација (записник, изјава од 
сведок, наоди од лекар и   друго), да ги достават до над-
лежниот центар за социјална работа." 

Ставот 4  станува став 5. 
Во ставот 5 кој станува став 6 бројот "4" се замену-

ва со бројот "5". 
 

Член 5 
Во членoт 94-ѕ по ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
"Министерот за труд и социјална политика го про-

пишува начинот на спроведување и следењето на изре-
чените мерки за заштита на семејството и лицата жр-
тви на семејно насилство преземени од центарот за со-
цијална работа и за начинот на следење на привреме-
ните мерки изречени од судот." 

 
Член 6 

Во членот 104-и  став 3 зборот "шест" се заменува со 
зборот  "два" а зборот "девет" се заменува со зборот "три". 

По ставот 3 се додаваат три нови става 4, 5 и 6,  кои 
гласат: 

"Доколку посвоител е брачниот другар на родите-
лот на детето, сместувањето на детето од ставот 1 на 
овој член не може да биде пократко од еден месец, ни-
ту подолго од два месеца. 

Доколку детето е сместено во семејство на посвои-
тели кои се странски државјани и кои не живеат на те-
риторијата на Република Македонија, семејството кај 
кое е сместено дете, е должно половина од периодот на 
сместување на детето да го поминат на територијата на 
Република Македонија.  

По исклучок, доколку се посвојува дете постаро од 
три години, сместувањето на детето во семејството на 
посвоителите, може да биде и подолго од периодот 
утврден во ставовите 3 и 4 на овој член, но не подолго 
од шест месеца." 

Во ставот 4 кој станува став 7 зборовите: "секои три 
месеца" се заменуваат со зборовите: "секој месец". 

Ставот 5 станува став  8. 
По ставот 8 се додаваат два нови става 9 и 10, кои 

гласат: 
"За времетраењето на сместувањето на детето во се-

мејството на посвоителите, доколку  е на возраст до се-
дум месеца, посвоителот има право на породилно 
отсуство на тoвар на Фондот за здравствено осигурува-
ње на Македонија. 

Доколку во семејството на посвоителите е сместено 
дете постаро од седум месеца, посвоителот има право 
на платено отсуство на товар на работодавачот за вре-
метраењето на сместувањето." 

  
Член 7 

Во членот 107  став 3 по зборовите: "до моментот 
на" се додаваат зборовите: "донесување на решение за 
сместување на детето во семејството на посвоителите, 
заради спроведување на постапката за посвојување", а 
зборовите до крајот на реченицата се бришат. 

  
Член 8 

Во членот 279-з ставови 1и 2 по зборовите: "став3" 
се додаваат зборовите: "и 4". 

  
Член 9 

По членот 281 се додава нов член 281-а, кој гласи: 
 

"Член 281-а 
За спроведување на извршување на изречена привреме-

на мерка од членот 94-е на овој закон, за точките 1, 2, 3, 4 и 
5 е надлежно Министерството за внатрешни работи, точка-
та 8 ја спроведува соодветно советувалиште, за точката 9 е 
надлежно Министерството за здравство, а извршувањето 
на изречените привремени мерки од точките 6, 7, 10 и 11 се 
спроведуваат  согласно со закон." 

 
Член 10 

Постапките кои се започнати согласно со членот 
104-и од Законот за семејството ("Службен весник на 
Република Македонија" брoj 80/92, 9/96 и 38/2004) 
пред денот на  влегувањето во сила на овој закон ќе 
продолжат според одредбите на овој закон.  

 
Член 11 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

__________ 
 

LIGJ 
PËR PLOTËSIMIN DHE NDRYSHIMIN E LIGJIT 

PËR FAMILJEN 
 

Neni 1 
Në Ligjin për familjen (“Gazeta zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë”, numër 80/92, 9/96 dhe 38/2004), nenet 14-a 
dhe 14-b shlyhen. 

 
Neni 2 

Në nenin 23 paragrafi 3, pas fjalëve “libri amë i të lindurve” 
presja dhe fjalët “vërtetim se kanë vizituar këshillimoren për 
çështje paramartesore e martesore në qendrën për punë sociale 
kur për herë të parë lidhin martesë” shlyhen. 

 
Neni 3 

Në nenin 67 pas paragrafit 2 shtohet paragrafi i ri 3, si vijon: 
“Në rastet kur bashkëshorti i nënës, në afatin e përcaktuar në 

paragrafin 2 të nenit 64 të këtij ligji, nuk ka paraqitur padi për 
kontestimin e atësisë, ndërsa ka deklaruara në atë afat në 
qendrën për punë sociale se nuk konsiderohet si baba i fëmijës 
edhe kur nëna ka dhënë pëlqim për adoptimin e fëmijës, në 
mënyrë dhe në procedurë të përcaktuar në nenin 106 të këtij 
ligji, padinë për kontestimin e atësisë në afat prej tre muajsh pas 
skadimit të afatit nga neni 64 paragrafi 2 të këtij ligji, e paraqet 
kujdestari i fëmijës me lejen e qendrës për punë sociale.” 

 
Neni 4 

Në nenin 94-g pas paragrafit 3 shtohet paragrafi i ri 4 si 
vijon: 

“Personi zyrtar dhe juridik nga paragrafi 3 i këtij neni, i 
cili gjatë punës së tyre kanë ndërmarrë veprime të caktuara 
gjatë rastit të dhunës në familje, obligohen që menjëherë e 
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më së voni në afat prej 48 orësh nga ndërmarrja e veprimeve, 
dokumentacionin zyrtar dhe njoftimin për veprimet e 
ndërmarra dhe dokumentacionin tjetër (procesverbalin, 
deklaratën e dëshmitarit, konstatimet e mjekut etj.) t’i 
paraqesin në qendrën kompetente për punë sociale.” 

Paragraf 4 bëhet paragraf 5. 
Në paragrafin 5 i cili bëhet paragraf 6 numri “4” 

zëvendësohet me numrin “5”. 
 

Neni 5 
Në nenin 94-x pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2, si vijon: 
“Ministri i Punës dhe Politikës Sociale e përcakton mënyrën 

e zbatimit dhe përcjelljes së masave të kumtuara për mbrojtjen e 
familjes dhe personave viktimë të dhunës familjare të ndërmarra 
nga qendra për punë sociale dhe për mënyrën e përcjelljes së 
masave të përkohshme të kumtuara nga gjyqi.” 

 
Neni 6 

Në nenin 104-i në paragrafin 3, fjala “gjashtë” zëvendësohet 
me fjalën “dy” ndërsa fjala “nëntë” zëvendësohet me fjalën “tre”. 

Pas paragrafit 3 shtohen tre paragrafë të rinj 4, 5 dhe 6, 
si vijojnë: 

“Nëse adoptues është bashkëshorti i prindit të fëmijës, 
vendosja e fëmijës nga paragrafi 1 i këtij neni nuk mund të 
jetë më e shkurtër se një muaj, as më e gjatë se dy muaj. 

Nëse fëmija është vendosur në familjen e adoptuesve që 
janë shtetas të huaj dhe të cilët nuk jetojnë në territorin e 
Republikës së Maqedonisë, familja te e cila është vendosur 
fëmija, obligohet që gjysmën e periudhës së vendosjes së 
fëmijës ta kalojnë në territorin e Republikës së Maqedonisë. 

Me përjashtim, nëse adoptohet fëmija me moshë mbi tre 
vjet, vendosja e fëmijës në familjen e adoptuesve mund të jetë 
edhe më e gjatë nga periudha e përcaktuar në paragrafin 3 dhe 
4 të këtij neni, por jo më gjatë se gjashtë muaj.” 

Në paragrafin 4 i cili bëhet paragraf 7 fjalët: “çdo tre 
muaj” zëvendësohen me fjalët: “çdo muaj”. 

Paragrafi 5 bëhet paragraf 8. 
Pas paragrafit 8 shtohen dy paragrafë të rinj 9 dhe 10 si vijojnë: 
“Gjatë kohëzgjatjes së vendosjes së fëmijës në familjen 

e adoptuesve, nëse është në moshë deri shtatë vjet, 
adoptuesi ka të drejtë për pushim lindjeje në llogari të 
Fondit të Sigurimit Shëndetësor të Maqedonisë. 

Nëse në familjen e adoptuesve është vendosur fëmija me 
moshë mbi shtatë muaj, adoptuesi ka të drejtë për pushim me 
pagesë në llogari të punëdhënësit për kohëzgjatjen e vendosjes.”     

 
Neni 7 

Në nenin 107 në paragrafi 3 pas fjalëve: “deri në momentin e” 
shtohen fjalët: “marrjen e aktvendimit për vendosjen e fëmijës në 
familjen e adoptuesve, për shkak të zbatimit të procedurës së 
adoptimit”, ndërsa fjalët deri në fund të fjalisë shlyhen. 

 
Neni 8 

Në nenin 279-z në paragrafin 1 dhe 2 pas fjalëve: 
“paragrafi 3” shtohen fjalët: “dhe 4”. 

 
Neni 9 

Pas nenit 281 shtohet neni i ri 281-a, si vijon: 
 

“Neni 281-a 
“Për realizimin e zbatimit të masës së përkohshme të kumtuar 

nga neni 94-e të këtij ligji, për pikat 1, 2, 3, 4 dhe 5, kompetente 
është Ministria e Punëve të Brendshme, pikën 8 e zbaton 
këshillimorja përkatëse, për pikën 9 kompetente është Ministria e 
Shëndetësisë, ndërsa zbatimi i masave të përkohshme të kumtuara 
nga neni 6, 7, 10 dhe 11 realizohet sipas ligjit.” 

 
Neni 10 

Procedurat që kanë filluar sipas nenit 104-i nga Ligji 
për familjen (“Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
numër 80/92, 9/96 dhe 38/2004) para ditës së hyrjes në fuqi 
të këtij ligji, do të vazhdojnë sipas dispozitave të këtij ligji. 

 
Neni 11 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e shpalljes 
në “Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

По извршеното срамнување со изворниот текст е утвр-
дено дека во текстот на Законот за изменување на Законот 
за јавните патишта („Сл. весник на РМ“ бр. 31/2006), е на-
правена грешка, поради што се дава  

ИСПРАВКА 
НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ЈАВНИТЕ ПАТИШТА  
Во членот 1 наместо зборовите: „точка 4“, треба да 

стојат зборовите: „точка 3“.  
Бр. 10-1200/2                    Од Законодавно-правната 

17 март 2006 година              комисија на Собранието на 
   Скопје                                Република Македонија 

__________  
МИНИСТЕРСТВО ЗА ЖИВОТНА СРЕДИНА И 

ПРОСТОРНО ПЛАНИРАЊЕ 
388. 

Врз основа член 85 став (3) од Законот за животна 
средина (“Службен весник на РМ” бр. 53/05, 81/05), 
министерот кој раководи со органот на државната 
управа надлежен за работите од областа на животна 
средина и просторно планирање, донесува   

П Р А В И Л Н И К 
ЗА ДОПОЛНИТЕЛНИТЕ КРИТЕРИУМИ, НАЧИНОТ, 
ПОСТАПКАТА И НАДОМЕСТОКОТ НА ТРОШО-
ЦИТЕ НА ВКЛУЧУВАЊЕ И ИСКЛУЧУВАЊЕ ОД 
ЛИСТАТА НА  ЕКСПЕРТИ ЗА ОЦЕНА НА ВЛИЈАНИ-
ЕТО  НА  ПРОЕКТОТ   ВРЗ  ЖИВОТНАТА  СРЕДИНА  

Член 1 
Предмет 

Со овој правилник се пропишуваат дополнителните кри-
териуми за вклучување на физичките лица во Листата на екс-
перти за оцена на влијанието на проектите врз животната 
средина (во понатамошниот текст: Листа на експерти), како 
и начинот, постапката и трошоците на вклучување и исклу-
чување на физичките лица од Листата на експерти. 

 
Член 2 

Дополнителни критериуми за вклучување на 
Листата на експерти 

Експерт за оцена на влијание врз животната среди-
на вклучен во Листата на експерти може да биде фи-
зичко лице кое освен условите определени со член 85 
став (2) од Законот за животна средина ги исполнува и 
следните дополнителни критериуми: 

1. Познавање на прописите и стратешките определ-
би во областа на животната средина;  

2. Познавање на постапката за оцена на влијанието 
врз животната средина; 

3. Познавање на концептот на одржлив развој особено на: 
- еколошката одржливост, како фактор за овозмо-

жување на одржливиот развој; 
- социјална одржливост; 
- економска ефикасност. 
4. Способност да размислува во целина за структу-

рата, функционирањето и карактеристиките на систе-
мот за животна средина;  

5. Способност за анализирање на состојбата на жи-
вотна средина со цел да се определат значајните пра-
шања, проблеми и/или карактеристики и да се направи 
разлика помеѓу причините и последиците; 

6. Способност за донесување компромисни одлуки 
и објективна оцена на алтернативите; 

7. Способност за примена на интегрираното управу-
вање со животната средина; 

8. Познавање на мерки за ублажување и оптимизи-
рање на влијанието; 

9. Способност за управување со интердисциплинарен тим. 
10. Способност за процена на потребата кога треба 

да се ангажира експерт и од која област; 
11. Познавање на англиски јазик.  

Член 3 
Вклучување на Листата на експерти 

(1) Лицето кое сака да биде вклучено во листата на експер-
ти поднесува барање за вклучување на листата на експерти. 

(2) Лицето од став (1) од овој член кон барањето 
приложува: 

- Кратка биографија; 


